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Robinet infrarouge 
KRO-034 / KRO-044

Hauteur (hors tout): 145 mm
Diamètre de perçage: 33 mm
Rayon d’action: 8 - 35 cm
Raccordements: 1/2"
Débit: 7 l/min
Pression max.: 0,4 à 10 bar
Température d’eau max: jusqu’à 60°C
Info supplémentaire: r Finition chromée 

r Compact et flexible 
r Haute qualité

code Description Pcs/boîte
KRO-034 Robinet infrarouge avec mitigeur intégré (avec pile 3 x 1,5 V (AA)) 1
KRO-044 Robinet infrarouge avec mitigeur intégré (sur secteur 220-240 V) 1

Robinet infrarouge Robinet manuel

litre litres

jusqu’à 80% d’économie d’eau avec 
les robinets infrarouge linum 

+ Temps de réaction rapide
+ Hygiène parfaite
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With Safety
Feeder 5Vdc

• CAREFULLY READ ALL THE INSTRUCTIONS PROVIDED BEFORE USING THE
PRODUCT.

• DMP DECLINES ALL LIABILITY FOR DAMAGE OR INJURY CAUSED BY THE FAILURE
TO FOLLOW ALL THE INSTRUCTIONS PROVIDED IN THIS INSTRUCTION BOOKLET.

• THE PRODUCT'S OVERALL RELIABILITY AND DURATION ARE ENSURED BY
CORRECTLY PERFORMING ALL THE OPERATIONS PROVIDED IN THIS BOOKLET. 

• KEEP THIS BOOKLET IN A SAFE PLACE.
• THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED BY PROFESSIONALLY QUALIFIED PERSONNEL,

ELECTRICIANS OR PLUMBERS.
• BOTH THE ELECTRICAL AND PLUMBING SYSTEMS CONNECTED TO THE

EQUIPMENT MUST COMPLY WITH THE STANDARDS IN FORCE.



NOTES FOR SETTING THE SENSORS BEAM7
The sensors’ beam is pre-set at app. 15 cm. However, in rare cases, one of the following could occur:
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ATTENTION

To set the beam, use the special DMP key (20)

supplied with the faucet , gently turning the rear

hole on the faucet, as shown in Fig. 8.



CAUSE

LONG BEAM

Water flows continuously and only stops after 90

sec., when shut-off-timer is on (anti-flood system).

- the red led (LR) on the lighted display (2) flashes

rapidly.

SHORT BEAM

- To get water  approach hands to sensors to less than

15 cm.

SOLUTION

A) Turn the potentiometer (18) anti-clockwise by

reducing the beam until the water  stops (fig.8). 

Clean the sensors lense (2) with a soft cloth and warm
water. If the beam is still too short, proceed as follows:
A)  Turn the potentiometer (18) clockwise,

until the beam returns to the original distance
of 15 cm (fig.8).

sink hole

SENSORS BEAM
SETTING
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INSTRUCTIONS FOR CHECKING AND REPLACING THE BATTERIES4

CHECK

The electronic tap SETTE BT is fed by 3 low-cost and readily available
batteries • The batteries used are of alkaline type of 1.5 V-Size AA • The
operation voltage is 4,5 Vdc (3 x 1.5V). • The batteries durability is 4 years for
200 operations per day • Do not use rechargeable batteries • Purchase only
batteries that have a stamped expiry date which is a minimum of 4 years after
the date of your purchase. This will ensure a long durability of batteries and a
correct use of your electronic tap SETTE BT. • Do not replace the batteries
with wet or damp hands, in damp places or with damp tools. • Water must
never be inside the battery pack otherwise batteries will be immediately
discharged!

REPLACEMENT

When the red LED (2) starts to flash at regular intervals of 2 sec., it means that
batteries are being used up. However they will keep a residual period of
operation which varies according to the number of operations. To replace the
batteries effect the following operations :
A) Remove the cover (21) of  the battery pack by unscrewing 4 screws (19).
B) Take the batteries out.
C) Insert the new batteries in the battery pack by paying attention to the polarity

+ and -.
D) Remount the cover (21) of the battery pack (11).
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ELECTRONIC TAP
ALKALINE BATTERIES

(3 x 1.5 V) OPERATED

SETTE BT

IT IS RECOMMENDED TO EFFECT THE DISPOSAL OF THE USED UP BATTERIES ACCORDING
TO THE NORMS IN FORCE 

• CAREFULLY READ ALL THE INSTRUCTIONS PROVIDED BEFORE USING THE
PRODUCT.

• DMP DECLINES ALL LIABILITY FOR DAMAGE OR INJURY CAUSED BY THE FAILURE
TO FOLLOW ALL THE INSTRUCTIONS PROVIDED IN THIS INSTRUCTION BOOKLET.

• THE PRODUCT'S OVERALL RELIABILITY AND DURATION ARE ENSURED BY
CORRECTLY PERFORMING ALL THE OPERATIONS PROVIDED IN THIS BOOKLET. 

• KEEP THIS BOOKLET IN A SAFE PLACE.

• THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED BY PROFESSIONALLY QUALIFIED PERSONNEL.

• THE PLUMBING SYSTEMS CONNECTED TO THE EQUIPMENT MUST COMPLY WITH
THE STANDARDS IN FORCE.



CERTIFIED COMPANY

ISO 9001:2000

DMP Electronics Srl
Via Maestri del Lavoro, 1 - Zona Ind.le 64020 Canzano - Teramo (Italy)
Tel. 0861/2046 • Fax 0861/232000
www.dmpelectronics.com  •  E-mail: info@dmpelectronics.it

FIG.6

For cleaning the faucet use lightly soaped
water. Rinse with water and a soft cloth. DO NOT
USE CORROSIVE PRODUCTS (ALCOHOL OR
HYDROCHLORIC ACID) OR METALLIC, ABRASIVE
SPONGES THAT COULD DAMAGE THE FINISHING
(CHROMIUM PLATING, VARNISHING AND
SENSORS SEE FIG. 6).
OTHERWISE THE WARRANTY WILL BE INVALID !

ATTENTION
CLEANING RULES 

sink hole

3 alkaline
batteries
(1,5V)
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